	SR 
	Montag, 11. März 2024, 15:15 - 20:00
	
	
	Woche: 3

	CE 
	Lundi, 11 mars 2024, 15h15 - 20h00
	
	
	Semaine : 3

	CS 
	Lunedì, 11 marzo 2024, 15.15 - 20.00
	
	
	Settimana: 3

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	
	

	
	23.072
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Movetiagesetz
OCF. Loi sur Movetia
OCF. Legge Movetia
	
	Nichteintreten
Refus d’entrer en matière
Non entrata in materia
	WBK
CSEC
CSEC
	WBF
DEFR
DEFR
	Würth
	
	 
	

	
	24.008
	sn
	DE
FR
IT
	BRG. Aussenwirtschaftspolitik 2023. Bericht
OCF. Politique économique extérieure 2023. Rapport
OCF. Politica economica esterna. Rapporto 2023
	
	


	APK
CPE
CPE
	WBF
DEFR
DEFR
	Chiesa
	
	 
	

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	


	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Wicki
	
	 
	

	
	21.4157
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Borloz) Ruch. Wiederbepflanzung von Rebflächen. Flexibilität für die Weinbäuerinnen und Weinbauern
Mo. (Borloz) Ruch. Délai de replantation des surfaces viticoles. Accorder une flexibilité aux vignerons
[bookmark: _GoBack]Mo. (Borloz) Ruch. Termine per il reimpianto dei vigneti. Accordare flessibilità ai viticoltori
	
	
	
	
	
	
	 
	

	
	21.4210
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Romano. Wiederbepflanzung von Rebflächen. Flexibilität für die Weinbäuerinnen und Weinbauern
Mo. Romano. Délai de replantation des surfaces viticoles. Accorder une flexibilité aux vignerons
Mo. Romano. Termine per il reimpianto dei vigneti. Accordare flessibilità ai viticoltori
	
	
	
	
	
	
	 
	

	
	22.3022
	n
	DE
FR
IT
	Mo. WAK-N. Förderung von Schweizer Wein stärken
Mo. CER-N. Renforcer la promotion des vins suisses
Mo. CET-N. Rafforzare la promozione dei vini svizzeri
	
	


	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Bischof
	
	 
	

	
	21.4467
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Storni. Schneckenzucht zur Landwirtschaft zählen
Mo. Storni. Reconnaissance de l'héliciculture en tant qu'activité agricole
Mo. Storni. Riconoscere l'elicicoltura (allevamento chiocciole) quale attività agricola
	
	


	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Ettlin Erich
	
	 
	

	
	22.3218
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Roduit. Elektrifizierung der Landwirtschaft. Anreize für den Einsatz effizienter und nachhaltiger Bewässerungssysteme
Mo. Roduit. Electrification de l'agriculture. Incitation à la mise en place de systèmes d'irrigation efficaces et durables
Mo. Roduit. Elettrificazione dell'agricoltura. Incentivo all'attuazione di sistemi d'irrigazione efficaci e sostenibili
	
	


	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Germann
	
	 
	

	
	23.3842
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Gapany. Covid-19-Härtefälle. Ein Liquidationsgewinn darf nicht gleichgesetzt werden mit einem Liquiditätsabfluss, der im System der Härtefallhilfen verboten ist
Mo. Gapany. Cas de rigueur COVID-19. Un bénéfice de liquidation n'a pas à être assimilé à une sortie de liquidités interdite par le système d'aides pour les cas de rigueur
Mo. Gapany. Casi di rigore COVID-19. Un utile di liquidazione non deve essere equiparato a un'uscita di liquidità vietata dal sistema di aiuti per i casi di rigore
	
	


	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Salzmann
	
	 
	

	
	21.3896
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Dettling. Transparenz in der Tierverkehrsdatenbank
Mo. Dettling. Transparence dans la banque de données sur le trafic des animaux
Mo. Dettling. Trasparenza nella banca dati sul traffico di animali
	
	


	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Germann
	
	 
	

	
	15.3399
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Caroni. Faires Verfahren beim Zugang zu geschlossenen Märkten der Kantone
Mo. Caroni. Accès aux marchés fermés des cantons. Procédure équitable
Mo. Caroni. Procedura equa per l'accesso ai mercati chiusi dei Cantoni
	
	


	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Caroni
	
	 
	

	
	21.3891
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gugger. Förderung von sozialen Unternehmen
Mo. Gugger. Encourager les entreprises sociales
Mo. Gugger. Promuovere l'imprenditoria sociale
	
	


	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Wicki
	
	 
	

	
	22.3364
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Ettlin Erich. Zeitlich befristete Absicherung für das bewährte System der Kundengeldabsicherung gemäss Pauschalreisegesetz
Mo. Ettlin Erich. Pour une aide temporaire de la Confédération au système de garantie de la branche du voyage
Mo. Ettlin Erich. Per un aiuto temporaneo della Confederazione al sistema di garanzia del settore dei viaggi
	
	


	RK
CAJ
CAG
	WBF
DEFR
DEFR
	Jositsch
	
	 
	

	
	22.405
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. WAK-N. Einführung einer Klimareserve für Schweizer Wein
Iv.pa. CER-N. Introduction d'une réserve climatique pour les vins suisses
Iv.pa. CET-N. Introduzione di una riserva climatica per i vini svizzeri
	
	


	WAK
CER
CET
	Parl
Parl
Parl
	Schmid Martin
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